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Xotute yntaTh Yuiaku KosumH3a Ha aHIJIMACKOM C TIepeBOIoM ?Ta KHUra yCTPOeHa TaK: Kaxk-
J0€ aHIJIMICKOE MpeJJIoKEHUE Cpa3y COITPOBOK/IAETCSl PYCCKUM TEKCTOM. BbI He Jie3ete B cioBaph U
He TepsieTe HuThb. [IpocTo unTaere — ¥ MOHMMAaeTe BCE C MEepBOM CTPaHUIIbL « KeHIIHA B OeToM»
— OJMH U3 MEPBbIX JETEKTUBHBIX POMAHOB B UCTOPUH, HO IIPU TOM 3TO €IIE€ M HACTOSIIMI KEeH-
CKMI1 poMaH. 3Jiech ecTh TaiiHa, KOTopasi yrpoaeT repoute, 6opb0a 3a HaCJIeACTBO, JIIOOOBb, KOTO-
pasi mpoBepsieTCsl Ha IPOYHOCTh, U JIBE JKEHIIMHBI, YbH CyIbOBI MEpeIuieTaoTcss B 60phOe MpOTHB
KECTOKOI'0 M pacy€mIMBOro MyK4UuHbI. Yostep XapTpailT BCTpeYaeT Ha HOYHOU JJOPOre TAMHCTBEH-
HYIO JKEHIIIMHY B O€JIOM, ¥ C 9TOI'O MOMEHTA €0 XKU3Hb U KU3Hb JIopsl P3piu OKa3bIBAIOTCS CBS3aHbI
C 3ar0OBOPOM, KOTOPBII MOXeT UX Moryouth. CIoKeT IepKUT B HAMPS)KEHUH, M BBl HE 3aMeuaeTe, Kak
AHTJIMACKWI CTAaHOBHTCS TIOHSITHEE C KaKIoW cTpaHureil. Yuraiite npo cedsi, YToObl MPUBBIKHYTH K
s3bIKy. UnTaiiTe BCIyX, YTOOBI CIIBIIIATh Pedb M CHUMATh SI3bIKOBOH Oapbep.

© Cawmoiinos A.T'., 2026r.

Wilkie Collins Yunku Koyummas
Woman in White JKenmuna B 6e1om

First period Ilepsbliit iepuon

Clement's Inn art teacher Walter Hartright tells the story PacckaspiBaeT yumnrens pucoBaHus
u3 Kimimentc-WnHa, Yonrep Xaprpailt

Chapter I I'naa I

This is a story about what a woman can endure and what a man can achieve. 1o ucropus o
TOM, YTO MOXKET BBIACPKATH KCHIIUHA U YETO MOKET I[O6I/ITBCH MYXXYMUHA.

If the machinery of justice had scrutinized every suspicion with rigor and impartiality and
conducted the judicial investigation with only moderate gold-plating, the events described in these
pages would probably have received wide publicity during the trial. Eciu Ob1 MammvHa rnpaBocyaust
HEYKOCHUTEJIPHO U OECIPHUCTPACTHO pa3OMpanach B KaXIOM IMOJO3PEHUU U Bejla CcymaeOHoe cliel-
CTBUE, JIMIIb YMEPEHHO MOAMAa3aHHast 30JI0TOM, COOBITH S, ONIMCAHHBIE HA STUX CTPAHUIIAX, BEPOSITHO,
MOTYYMJIA OB IIMPOKYIO OTJIACKY BO BpeMsl Cy/IeOHOTO pa30rpaTeibCTBa.

But in some cases the law still remains the hired servant of a well-fed purse, and so this story will
be told here for the first time. Ho B HEKOTOPBIX Cilydasix 3aKOH A0 CHX TOp €Ille OCTAETCs] HAeMHBIM
CIIyToM TYro HaOMTOTO KOIIIeNIbKa, U MOTOMY 3Ta UCTOpUs Oy/eT BIIEpBble paccKaszaHa 31ech. Just as
the judge could have heard it, so the reader will now hear it. Tak *e kKak Mor Obl yCIIBIIIATh ee
Cy/lbsl, TENIEphb YCABIIIAT yuTaTesb. Not a single essential circumstance relating to the discovery of
this case, from its beginning to its end, will be told here on the basis of hearsay. Hu 06 ogHom u3
CYILIECTBEHHBIX OOCTOSITEILCTB, OTHOCSIIMXCS K PACKPBITUIO ITOTO Jiejia, OT Havasla ero u 10 KOHIA,
He Oy/IeT paccKa3aHo 37eCh Ha OCHOBAHUM CITyXOB.

Whenever Walter Hartright, who writes these lines, is nearest to the events in question, he will
relate them himself. B Tex cnyyasx, korna Yonrep XapTpailT, MUIIYIINIA 5TU CTPOKHU, OYJET CTOSAThH
OMrKe IPYrux K COOBITUSIM, O KOTOPHIX HIET peub, OH paccKaxeT o HuX cam. When he is not involved
in them, he will give way to those who are personally acquainted with the circumstances of the case
and who will continue his work with equal accuracy and truthfulness. Koraa on ne 6yzer yuactBoBaTh
B HHX, OH YCTYIIUT CBOE€ MECTO T€M, KTO JIMYHO 3HAKOM C OOCTOSITETIbCTBAMHU JieJIa M KTO MPOJOJIKUT
ero TPy CTOJIb K€ TOYHO U MPaBIHBO.

So this story will be written by several people - just as several witnesses appear in a trial; Utak,
3Ty UCTOPHIO OYIyT MMCATh HECKOJIBKO YeJIOBEK — KaK Ha CyJeOHOM IPOIIECCe BBICTYIAIOT HECKOJIBKO
ceupereneil; the goal in both cases is the same: e B 000uX ciiyyasix omHa: to present the truth as
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accurately and thoroughly as possible and to trace the course of events as a whole, allowing the living
witnesses of this story to tell it one by one. U3I0XUThH MpaBay HAUOOJIEE TOYHO U OOCTOSATENILHO U
MMpoCICANTb TCUCHUE CO6LITPII7I B LICJIOM, IPE€AOCTABJIAA ) KUBbIM CBUICTEIAM 3TOU HUCTOpHUU OJHOMY
3a IpyTUM paccKa3biBaTh ee.

Let's first hear from drawing teacher Walter Hartright, twenty-eight years old. [TepBbim BbICTTY-
IIaeM yUUTeJIs PUCOBaHUs YomTepa XapTpaiita, ABaalaTid BOCbMU JIeT.

Chapter Il I'nasa 11

It was the last day of July. bbut nocnennuii neHb uioss.

The long, hot summer was drawing to an end, and we, tired of wandering along the London
pavements, began to think of cool clouds over the countryside and autumn winds on the coast. [lyiun-
HOE ’KapKoe JIETO MOAXOAMIO K KOHILY, U MBI, YCTaB CTPAHCTBOBATH I10 JIOHJIOHCKMM MOCTOBBIM, HAUH-
HaJTM TIOMYMBIBATH O MPOXJIAJHBIX 00JaKax Ha/l IEPEeBEeHCKIUMU IMPOCTOPaMU U 00 OCEHHUX BETpax Ha
nooepexbe. As for myself, the passing summer left me in a bad mood, in poor health, and, to tell the
truth, almost without money. Yto kacaeTcst Moell CKPOMHOU 0COOBI — YyXOZSIIee JIETO OCTABIISIIO
MeHsI B TUIOXOM HACTPOEHHUH, B TJIOXOM COCTOSIHUH 3[0POBBSI U, TIO TIPAB/IE CKa3aTh, IIOYTH Oe3 IEHeT.
During the year I had managed my earnings less carefully than usual, and only one option remained
for me: B TeueHue roga s1 pacriopsiKasicsi CBOMM 3apabOTKOM MEHee OCTOPOXKHO, YeM OOBIYHO, U MHE
OCTaBaJIach TOJIBKO OJIHA BO3MOXKHOCTB: to spend the autumn at my mother's cottage in Hampstead or
in my own room in London. npoBecTu oceHb B KOTTE/IkE MOEN MaTylIKU B XEeMIICTE/Ie WK B MOE
coOcTBeHHOI kKoMHate B JIoHTOHe.

I remember the evening was still and cloudy, the London air was stifling, the city noise was
dying down. ITomHuTCS, Beyep ObUT TUXUU M OOJAYHBIN, JOHJAOHCKUN BO3IYX OBbLT yIyIUIABBIM,
ropozackoil mym cruxai. The heart of the great city and mine seemed to beat in unison, more and
more faintly, dying away with the sunset. Cepaiie orpoMHOro ropoaa u Moe, Ka3ajioch, OMJIUCh B YHU-
COH BCe MIIyIlie U [ITylle, 3aMupasi BMecTe ¢ 3akaToM. | tore myself away from the book over which I
had been dreaming more than reading, and left the house to go out of town to breathe in the cool of
the evening. fI oTopBasicst OT KHUTH, HaJl KOTOPOM OOJIBIIIE MEUTAN, YeM YUTAJI €€, U BBIIIEI U3 JIOMY,
YTOOBI OTIIPABHUTHCS 3a TOPOJI MOBIIIATH BeuepHel mpoxianoil. It was one of the two evenings that I
usually spent each week with my mother and sister. 9To ObUT OIMH U3 IByX BEYE€POB, KOTOPBIE OOBIYHO
s KOK/1yI0 He/Ieso MpoBoAn ¢ Marymkon u cectpoid. So I headed towards Hampstead. [Tosatomy s
HarpaBujICs K XeMIICTey.

It is necessary to mention here that my father died several years before the events I am
describing, and that of the five children, only my sister Sarah and I remained alive. Heo6xomumo
YIOMSIHYTh 3[€Ch O TOM, YTO OTEI] MOM yMep 3a HECKOJIBKO JIET IO TeX COOBITHI, KOTOpPBIE s OIH-
CBIBAIO, ¥ YTO U3 MSATEPBIX JETel OCTABAIMCH B KUBBIX TONMBKO cectpa Capa u 1. My father was a
drawing teacher, like me. Oten; ObuT yunTenem pucoBanus, kak u 5. Hard-working and diligent, he
succeeded in his work. TpyomoOuBbIi U cTapaTellbHbIN, OH TTpeycneBai B padote. Concerned about
the future of his family, which had no other means of support except his earnings, immediately
after his marriage he insured his life for a much larger sum than is usually done. Pagest o Oymymiem
CBOEI CeMbH, HEe UMEBIIIEH IPyTHX CPECTB K CYIIECTBOBAHUIO, KPOME ero 3apadoTKa, OH cpasy 1mocje
KEHUTHOBI 3aCTPaXOBaJl CBOIO KU3Hb HAa TOPa3/I0 OOJBIIYI0 CyMMY, YeM 3TO 0ObIYHO jenaioT. Thanks
to his selfless care, my mother and sister were able to live after his death without wanting for anything.
Bnarogapsi ero caMoOTBEpKEHHBIM 3200TaM MOSI MaTh M CECTPa MOIJIM JKHUTh TOCJIe €r0 CMepTH, HU
B yeM He Hyxknjasck. My father's lessons were passed on to me by inheritance, and the future did not
frighten me. Ypoku mMoero oTiia nepenum Ko MHe M0 Haclle[CTBY, U Oyayllee He CTPAIIIIO MEHsI.

The calm glow of sunset still illuminated the tops of the hills, and London below had already
sunk into the dark abyss of a gloomy night, when I approached the gate of my mother's cottage.
CriokoiiHbIe OJTMKY 3aKaTa elle 03apsuid BEpIIMHBI XOIMOB U JIOHIOH BHU3Y MIOTOHYJI YK€ B TEMHOM
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Oe3/1He XMypOU HOYHM, KOT/Ia 5 MOJOIIENT K KaJIUTKe MaTyIKiuHOro Kortemka. Before I had time to
ring the bell, the door swung open, and instead of a servant, my friend, Professor Pesca, an Italian,
appeared on the threshold. He ycnien st mo3BoHuUTb, Kak ABEpb pacnaxHyJlach, 1 BMECTO CITyKaHKHU Ha
ropore MosiBUJICS Mo ipusitesib, mpogeccop [lecka, uranbsuen. He rushed to meet me, deafeningly
shouting something resembling an English greeting. On 6pocuscs MHE HaBCTpedy, ONTyIIUTETHHO
BBIKPUKMBAs HEUTO MOXOKee Ha aHIMiickoe npusercTBre. The professor himself deserves the honor
of being introduced to you, and besides, it must be done in view of what will happen next. ITpodeccop
caM 110 ce0e 3aCiIyKMBAeT YeCTH ObITh BaM MPEICTABIEHHBIM, J]a K TOMY € 3TO HaJI0 CIIeJIaTh BBUJLY
nanpHeiiero. By chance, it was with him that the mysterious family story that will be told on these
pages began. Borelo ciydyast UMEHHO C HETO HauaJlach Ta 3araJjouHasi ceMeilHasi UCTOpHUsl, O KOTOPOMt
OyleT paccka3aHoO Ha STUX CTPAHHIIAX.

I met Professor Pesca in one of the wealthy houses where he was giving lessons in his native
language, and I was giving lessons in drawing. fI mozHakomuiics ¢ npodeccopom Ileckoit B oqHOM
u3 OoraTeix JOMOB, IJIe OH JaBal YPOKH CBOETO POIHOTO si3blKa, a s — pucoBanus. All I knew
about his past was that he had once taught at the University of Padua, had been forced to leave
Italy "because of politics" (what this meant, he never explained to anyone), and now for many years
had been a respected teacher of foreign languages in London. O ero npoiuioM 51 3Hajl TOJBKO, 4TO
KOrJa-To OH mpernoaaBai B [lagyaHckoMm yHMBepcuTeTe, BRIHYK/IEH ObLT MOKUHYTh UTamiio «u3-3a
MOJIMTUKW» (YTO TO 3HAUMIIO, OH HUKOT/Ia HUKOMY He OOBSICHSLT), a TeNlepb BOT YK€ MHOTO JIET ObLT
yBakaeMbIM TIperoJjaBaTeieM HHOCTPAHHbIX S3bIKOB B JIOHIOHE.

Without being a dwarf in the true sense of the word, for he was very well proportioned, Pesca
was, in my opinion, the smallest man I have ever seen, not on the stage, but in life. He 6ymyun kapmu-
KOM B HACTOSIIIIEM CMBICJIE 9TOTO CJIOBa, KOO OH OBUT OUeHb MPOMOPIIMOHATBHO clloxkeH, [Tecka ObL,
M0-MOEMY, CaMbIM MaJICHBKMM UYeJIOBEUKOM, KOTOPOT'O sl KOrJa-1uO0 BUENT He Ha CIICHE, a B JKU3HM.
He differed from other mortals not only in his appearance, but also in his harmless eccentricity. On
OTJIMYAJICS OT IPOYMX CMEPTHBIX He TOJILKO CBOEH BHEIITHOCTBIO, HO M Oe3BpeTHBIM uyaadecTBOM. The
main aim of his life was the desire to turn into a real Englishman, in order to thereby show gratitude
to the country where he found refuge and livelihood. I'taBHO# 1e/1bI0 €10 KU3HU OBLJIO CTPEMIICHHE
MMPEBPATUTHCA B HACTOAIICTO aHITIMYaHWHA, Ila6bl TEM CaMbIM BbIKA3aThb 6.HaFOIIapHOCTb CTpaHeE, rae
OH 00pen yoexulne 1 cpeacTBa K cymniectBoBanuio. Out of respect for our nation, he always carried
an umbrella with him and walked around in a top hat and gaiters. /I3 yBaxxeHus K Halleil Haluy,
OH BEYHO HOCHJI C COOOU 30HTHK M XOOWI B HUIMHApe U rerpax. In addition, he considered it his
duty not only to look English, but also to adhere to all the original English customs and amusements.
KPOMG TOro, OH CHUTAJI CBOMM JOJII'OM HE€ TOJIbKO BBIITIAACTD AHTTIMYAHWUHOM, HO U IPUIACPKUBATLCA
BCeX MCKOHHO aHIIIMICKMX 0ObIYaeB U pa3piedeHui. Believing that we are distinguished by a special
love of sports, this little man sincerely and naively indulged in all our national sports amusements,
firmly convinced that they can be mastered by one effort of will, just as he adapted to the gaiters and
cylinder. ITonarasi, 4To MbI OTJITYAEMCST OCOOOI JIIOOOBBIO K CIIOPTY, STOT YEIOBEYEK YHCTOCEPAECIHO
W HAUBHO IIpE€aaBajiCsd BCEM HAIIM HAlIMOHAJIbHBIM CIIOPTHUBHBIM 3a6aBaM, TBEPOO Y6€)KH€HHLIﬁ, qTo
MX MOXHO TIOCTUYb OJHUM YCHJIIEM BOJIM, COBEPIIEHHO TaK ke, KaK OH MPHCIOCOOMIICS K reTpam
Y IWIVHAPY.

I myself have seen him more than once risk his limbs blindly on the cricket field or on a fox
hunt. I cam HEOTHOKpATHO BUIEIN, KaK OH CJIETIO PUCKOBAI CBOMMH KOHEUHOCTSIMU Ha KPUKETHOM
noJie win Ha Jiuchent oxote. And then one day I happened to witness him risk his life just as blindly on
the sea at Brighton beach. 1 BoT ogHax /161 MHE JI0BEJIOCH CTaTh CBUAETENIEM, KaK OH CTOJIb ke CJIETNO
PUCKHYJI CBOEH KU3HBIO HAa MOpe Y BpaliTOHCKOTO ILIsTKa.

We met there by chance and went swimming together. Mbl BCTpeTW/IMCh TaM CIIy4ailHO U
oTrnpaBwiKch BMecTe kynarbes. If we had been engaged in some purely English sport, I would, of
course, have taken the precaution of keeping a careful eye on Pesca, but since foreigners usually feel
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as comfortable in the water as we English do, it did not occur to me that the art of swimming was one
of those athletic exercises which the professor considered it possible to master at once - by intuition.
Ecnu ObI MBI 3aHSTMCh KAKUM-TTMOO YHCTO AHTIIUICKUM CIIOPTOM, 51 U3 MIPEJOCTOPOKHOCTH, KOHEYHO,
3a00TIMBO TIpucMoTpe Obl 3a [leckoi, HO Tak Kak MHOCTPAHIIbI OOBIYHO YYBCTBYIOT ceOsl B BOJIE TaK
7K€ XOpPOUIO, KaK U Mbl, aHITIMYaHE, MHE HE ITPUIILIO B I'OJIOBY, YTO UCKYCCTBO IJIaBaHU S IPUHAJJICKUT
K TeM CIIOPTUBHBIM YIIPAKHEHUSIM, KOTOPbIe IPO(eCcCcop CUNTAET BO3MOKHBIM MIOCTHYB CPazy — I10
Hauthio. We swam away from the shore, but soon I noticed that my friend had fallen behind. Mut
OTIUTBLIM OT Oepera, HO BCKOpe s 3aMeTHJI, YTO MOU Tipusitesib otcTal. I turned around. S o6epHysics.
To my horror and surprise, between me and the shore I saw only two white hands flashing above the
water and instantly disappearing. K MoeMy ykacy u yauBJIeHHUIO, MeXKy MHOU 1 OEperom s yBUIAI
TOJIBKO JiBe OeJible pyYKH, MEJIbKHYBIIIME HaJl BOJON 1 MrHOBeHHO ucuesnysmre. When I dived after
him, the poor little professor lay curled up in a hollow at the bottom and looked even tinier than ever
before. Korna st HeIpHYJ 32 HUM, O€/IHBII MaJIeHbKUI TIpodheccop Jiexkasl, CBEpHYBIINCH B KITyOOYeK,
B YIIIyOJIeHUM Ha JIHE U BBIIVISZAEIN ellle KpolleuHee, 4eM Koraa-aunoo panbine. I pulled him to the
surface, the fresh air brought him back to life, and with my help he reached cabins. { BeITamma ero
Ha MIOBEPXHOCTb, CBEXHUI BO3YX BEPHYJI €r0 K )KU3HH, U C MOEH IIOMOIITBIO OH T0OpasICs 10 KaOUHKH.
Along with life, his delightful delusion about swimming returned to him. Bmecre ¢ xu3Hbi0 K HEMY
BEPHYJIOCh €0 BOCXUTHTENIbHOE 3a0JTyXIeHUe KacaTellbHO TuiaBaHus. As soon as his teeth stopped
chattering and he was able to utter a few words, he smiled vaguely and declared that, “in all likelihood,
it was a cramp.” Kak ToJbkO OH TiepecTat CTy4aTh 3y0aMu U CMOT BBITOBOPUTH HECKOJIBKO CJIOB, OH
HEOorpeesIeHHO YIBIOHYJICS U 3asBUII, UTO, «II0 BCEW BEPOSITHOCTH, TO ObUIa cygopora». When he
finally came to his senses and joined me on the beach, his southern temperament instantly got the
better of his artificial English reserve. Korna on okoH4aTtebHO ripuiien B cesi U MPUCOSANHIIICS KO
MHE Ha IUIKe, ero TEMIIEPaMEHT I0’KaHMHA MTHOBEHHO B3sUT BEPX HaJ] UCKYCCTBEHHOM aHIIMICKOW
cnepxxaHHocTbio. In the most enthusiastic terms, Pesca swore to me his eternal gratitude, assuring me
that he would not rest until he had repaid me with a favor that I, in turn, would remember for the rest
of my days. B cambIx BoCcTOp:KeHHBIX BbIpaskeHHsX Ilecka MoKIIsiicss MHE B BEUHOH OJIaroqapHOCTH,
yBepsisi, YTO HE YCIIOKOUTCSI, TIOKA He OTIUIATUT MHE YCIIyTOl, KOTOPYIO s, B CBOIO OUepe/ib, 3aTIOMHIO
IO KOHIIA MOMX JHEM.

I did my best to stop his flow of outpourings and turn the whole thing into a joke. I cnenan
BCE, YTO MOT, YTOOBI TPEKPATUTD TIOTOK €r0 U3MUSHUI U ITPEBPATUTh BCe B IIYTKY. It seemed to me
that [ managed to cool his exaggerated feeling of gratitude somewhat. MHe roka3anocsk, 4To 51 cymell
HECKOJIbKO OXJIAIUTh €T0 MPEyBEIMYEHHOE YyBCTBO OJIArONapHOCTH.

I did not think then, nor did I think later, at the end of our joyful vacation, that, passionately
wanting to thank me, he would soon seize the first opportunity to do me a favor that would direct
my whole life along a new path and change me beyond recognition. He nymarn st Torna, kak He gymat
Y TIO3Ke, B KOHIIE HAIIMX BECEJIbIX KaHUKYJ, YTO, CTPACTHO XkeJiasi OTONArolapuTh MeHsl, OH BCKOpe
YXBaTHUTCS 32 MEPBYI0 BO3MOXXHOCTh OKa3aTh MHE YCJIYTy, KOTOpas HAallpaBUT BCIO MOIO KU3Hb I10
HOBOMY IMYTH ¥ IO HEY3HABAEMOCTH U3MEHUT MEHsI CaMoro.

But it happened. Ho tak ciyumniocs.

If T had not dived for Professor Pesca when he was lying on the seabed, then, in all likelihood, I
would never have become a participant in the events described here; Ecnu 6 51 He HbIpHYJI 32 pochec-
copom Ileckoii, Korya oH Jexan Ha JHe MOPCKOM, TO, TI0 BCe BEPOATHOCTH, s1 HUKOT/IA Obl HE CTall
YUYaCTHUKOM COOBITUH, M3/10)keHHBIX TYT; I would never have heard the name of the woman who took
possession of all the thoughts of my soul, who became the goal of all my aspirations, the guiding star
that now illuminates my path in life. s1 6b1 HUKOrJa HE yCIBIIIAT UMSI JKESHIIIMHBI, OBJIAEBIIIEH BCeMU
MOMBICTIAMM JIyIIIA MOEH, CTaBIIIeH 11eJIbI0 BCEX MOMX CTPEMJICHUH, Ty TEBOJHON 3BE3/10M, 03apsIIoNIeit
Ternepb MO KU3HEHHBIN MYTh.
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Chapter III I'nasa 11T

From the expression on Pesky's face as he rushed to meet me that evening, I immediately
realized that something out of the ordinary had happened. ITo Beipaxkenuto nunia [lecku, GpocuBiiie-
rocd MHE HaBCTpEUy B TOT BEUCP, A Cpa3y INOHAJ, YTO ITPOU3OLILTIO HEYTO U3 pA/la BOH BBIXOAAIIECEC.
Asking him for an immediate explanation was useless. [IpocuTb y Hero HemMeIEHHOTO OOBSICHEHU S
obL10 Oecronesno. I could only assume, as he cheerfully dragged me into the rooms, that, knowing
my habits, he had come to the cottage to meet me and tell me some extremely pleasant news.
MOTI' TOJIBKO MPEAIIOJIOXNUTb, KOrJa OH BECCJIO TalllJI MEHA B KOMHATBI, YTO, 3HasA MOM IIPUBBIYKHU,
OH IPUIIC]T B KOTTEXK IJI4 TOrO, I{TO6I)I MCHA BCTPETUTDH U paCCKa3aTb KaKHUE-TO ‘lp@BBbI‘IafIHO Ipu-
STHBIC HOBOCTU.

We burst into the living room in the most impolite and noisy manner. Mbl BopBaJIUCh B TOCTH-
HYIO CAMBbIM HEBEKJIMBBIM U IITyMHBIM 00pa3oM. Mother was sitting at the open window, laughing and
fanning herself. Maryika cuiena y OTKpbITOrO OKHa U cMesijlach, 0OMaxuBasich Beepom. Pesca was
one of her favorites; [lecka 6pu1 oqHUM U3 ee moOuMIieB; she forgave him all his eccentricities. ona
npoiaia emy Bce ero uynadectBa. Dear Mother! [loporas matymika! From the moment she learned
of his gratitude and devotion to her son, she accepted the little professor into her heart and treated his
incomprehensible foreign antics with imperturbable calm, without trying to unravel their meaning. C
TOI MUHYTHI, KaK OHA y3HaJa O ero OarofqapHOCTH U MPEaHHOCTH €€ ChIHY, OHa MPUHSIA MaJleHb-
KOTO Ipocheccopa B CBOE CEp/LIE U K €ro HEMOHSITHBIM 1yKe3eMHBIM BBIXOKAM OTHOCHUJIACh C HEBO3-
MYTHUMBIM CITIOKOWCTBHEM, HE TIHITAsICh pa3rajgarh ux cMeici. My sister Sarah, despite her youth, was
more reserved. Cectpa most Capa, HeCMOTpsI Ha CBOIO MOJIOJIOCTb, OblTa OoJiee caepkanHa. She paid
tribute to Pesca's wonderful spiritual qualities, but did not accept him entirely, as my mother did.
Ona oTaBasia IOJKHOE MPEKPACHBIM IyIIEBHBIM KauecTBaM [lecku, HO He IPUHUMAJIA eTO [EJTMKOM,
Kak Mosi Math. From her point of view, he constantly violated the boundaries of what was permitted
and thereby greatly shocked her. C ee Touku 3peHusi, OH MOCTOSIHHO HApYIIaJl FPAHUIIBI TO3BOJICH-
HOTO U TéM CWIbHO ee 1oKupoBai. She was always surprised by her mother's indulgence towards
the eccentric little foreigner. Ee Bcerna yauBiisiia CHUCXOAUTEIBHOCTh MaT€PU K SKCLEHTPUUHOMY
MaJIeHbKOMY UHOCTpaHily. [t must be said that, according to my observations not only of my sister, but
also of others, we, the younger generation, are far from being as warm-hearted and spontaneous as our
elders. Hayo cka3zatp, 4T0, IO MOMM HaOJIOEHUSIM HE TOJIBKO HaJl CECTPOM, HO U HaJl APYTUMH, MBI,
MOJIOIOE TTOKOJIEHHE, TAJIEKO He TaK CepeYHbl M HETOCPEACTBEHHDI, KaK Haiu crapiue. I often see
how old people rejoice like children, anticipating some innocent pleasure, while their grandchildren
treat it with complete indifference. MHe yacTo npuxoguTcst BUIETh, KAK CTAPUKH NO-IETCKU pajy-
I0TCA, ITPEABKYIIaA KaKOG-HI/I6YIIb HEBUHHOEC YIOBOJILCTBUE, TOI'Ad KaK UX BHYKH OTHOCATCA K OHOMY
¢ nosHeiM paBHoayiueM. | find that people of the older generation were in their time more genuine
children than we are. I Hax0Xy, YTO JIIOIU CTAPIIETO TIOKOJIEHHUsI OBLIIM B CBOE BpeMsI OoJiee TIO/IJINH-
HbIMU J1IeThMHU, YeM Mbl. Perhaps in recent decades education has made such progress that we are now
overly educated? MosxeT ObITh, 32 TTOCJIEHUE IECATUIICTHS BOCIIUTAHUE C/IENAJI0 TaKKUe YCIIEXH, U4TO
MBI TETIEPh YepecUyp YK BOCIIUTAHHBI?

Without daring to say it, I must say that in the company of Professor Pesky, my mother seemed
much younger than my sister. He pemasice yTBepkaath 310, s JOJUKEH CKa3aTh, YTO B OOIIECTBE
npopeccopa Ileckn mMos MaTh Kazajlach ropaszgo Mojioxe moel cectpel. And so it was this time:
Tak u Ha 31O0T pa3: while my mother laughed heartily at our boyish intrusion into the living room,
Sarah was anxiously picking up the shards of the cup the professor had knocked over onto the floor
when he rushed headlong to open the door for me. B To BpemMsl Kak MaTyIllKa OT IyIlId CMesIach Hajl
HAlIMM MaJIbYMIIECKUM BTOPXKEHHUEM B TOCTHHYIO, Capa 03a004eHHO Mog0dupaia OCKOIKH YalllKH,
OIPOKUHYTOM MPOeccopOM Ha I0J1, KOTJa OH CTPEMIJIAB MOMYAJICSI OTKPBHIBATH MHE JIBEPb.

“I don’t know what would have happened, Walter, if you had been late,” said Mother. — {1
HE 3Hal, 4To ObLI0 Obl, YouTep, eciu O Thl 3armo31all, — CKa3ajia mMatymka. “Pesca was almost out
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of his mind with impatience, and I with curiosity.” — Ilecka 4yTb c yma He coliesn OT HeTepleHus,
a 1 — ot moodomnbiTctBa. The Professor came with wonderful news — it concerns you. ITpodeccop
SIBWICS C 3aMeYaTesIbHOM HOBOCThIO — OHa KacaeTcs TeOs. But he mercilessly refused to say a word
about it until his friend Walter arrived. Ho oH 6e3alocTHO OTKa3ajcsi BBIMOJIBUTH O HEH XOTsI Obl
CJIOBEUKO, TIOKa He TIPUJET ero Apyr Yourep.

“What a shame — now the tea set is ruined!” — Kak o6ugHo — Tenepb cepBU3 HCHOpyYeH!
Sarah muttered to herself, sadly looking at the shards. — npo6opmorana npo cedst Capa, rpycTHO
pasriudabiBasgd OCKOJIKH.

At this time Pesca, in blissful ignorance of the harm he had done, was rolling a large chair from
the corner to the middle of the room, in order to appear before us in all the majesty of a public orator.
B st0 Bpems [lecka B 6:1a:)keHHOM HEBEAEHUM TPUYMHEHHOTO UM 3714 BBIKAThIBAJ OOJIBIIIOE KPECIIo U3
yIJla Ha cepeJiHy KOMHATBI, YTOOBI MPEJCTaTh Mepe]] HAMH BO BCEM BEJIMUYHMU MyOIMYHOTO OpaTopa.
Turning the chair with its back to us, he climbed onto it and excitedly addressed the assembly, which
consisted of only three listeners, from this improvised pulpit. I[loBepHyB Kpecio CIMHKON K HaM,
OH B3rPOMO3JIWICS Ha HEro M BO30YXKAEHHO OOpaTHIICS C 9TOM MMIPOBU3MPOBAHHOW Kadeapsl K
COOpaHMIO, COCTOSIBILIEMY BCETO M3 TPEX CIylIaTesei.

“So, my good, dear ones,” Pesca began (he always said “my good, dear ones” when he wanted to
say “my worthy friends”), “listen to me!” — Wrak, noOpsie Mou, toporue, — Hada [lecka (oH Bcerma
TOBOPHWJI «JOOpbIe MOM, TOPOTHE», KOTJa XOTeJ CKa3aTh «MOM JAOCTOMHBIE JpPY3bsi»), — CIIyIIalTe
mensi! The hour has struck, and I will tell you my news — I can finally speak. [TpoGun vac, u s
paccKaxxy MO HOBOCTH — sI HAKOHEI] MOT'Y TOBOPHTb.

“Listen, listen,” said mother approvingly. — Coymmaiite, ciymaiite, — cKa3ajia MaTyIIKa o100-
PUTEITBHO.

“Mom,” Sarah whispered, “he’s going to break our best chair!” — Mama, — mennyna Capa,
— ceiyac OH MOJIOMaeT Hallle Jiy4liee Kpecso!

“I will return to the past to appeal from there to the noblest of mortals,” Pesca continued,
pointing fiercely at me from behind the back of the chair. — 1 BepHych B mporioe, 4ToObI OTTYIA
BO33BaTh K OaropoHeiieMy U3 CMepTHBIX, — Mpofoikai [lecka, spocTHO yKa3blBasi HA MEHS 13-
3a cniuHKM Kpecna. “Who found me dead at the bottom of the sea (due to a cramp), who pulled me
up? — Kro Hamesn MeHst MepTBbIM Ha JTHE MOPCKOM (M3-3a CYJIOPOTH), KTO BBITAILIA MEHs HaBepX?
And what did I say when I returned to my life and clothes? U 4to s cka3an, korna s BepHYJICS K
MO€EH KU3HU U ofexae?

“Much more than was required,” I replied very angrily, for when he touched on this subject,
the slightest encouragement brought forth streams of tears from the professor. — ['opa3mo Gonblie,
4yeM TpeOOBajloCh, — OTBETUJI sI OUYeHb CEpAUTO, KOO, KOIJIa OH 3aTparvBai 3Ty TeMy, Majeuinee
TMOOIIPEHNUE BHI3BIBAJIO Y Mpodeccopa MOTOKH Clie3.

“I said,” insisted Pesca, “that my life belongs to my friend Walter until the end of my days and
that I will not rest until I find an opportunity to do something for Walter. — I ckazan, — HacrauBai
[lecka, — 4YTO MOS KU3Hb NPUHAAJIEKUT MOEMY JIpyry Yomirepy A0 KOHIIA JHEH MOUX U YTO 51 HE
YCHOKOIOCh, TOKa He Haiay ciydasi caenars Heuto aist Yourepa. And I could not find peace until
today. M s He mor oOpectu moko# o cerogsmHero aHs. Today,” cried the little professor, “an
irrepressible happiness fills me from head to toe and pours over the edge! Cerogns, — 3aBonui
MaJIeHbKUH TIpoheccop, — HEYAEPKUMOE CUACThE TIEPETIONHSIET MEHSI C TOJIOBBI JI0 HOT U JIbET Yepe3
kpait! I swear on my honor: KissHych uectbio: something has finally been done, and I only have
one word left to say: HeUTO HaKOHeIl cleJIaHO, M1 MHE OCTaJIOCh CKa3aTh OJIHO TOJIbKO CJIOBO: right,
everything is fine! nmpaBuibHO, Bce xoporio!

It should be noted that Pesca was proud of his (in his opinion) truly English speech, appearance
and way of life. Heo6xomumo 3ametutsh, uto [lecka ropauscs cBoedl (M0 ero MHEHWI0) UCTUHHO
AHTJIMCKOW peublo, BHEIITHOCTHIO M 0Opa3oMm xu3HK. Having picked up a few commonly used words

12



Y. Kommns. «KenmuHa B 6e10M. AHITIO-pyccKasi OMITMHIBa»

that were incomprehensible to him, he generously scattered them wherever he could and strung one
on top of the other in delight at their sound. IToxnenusB HECKOIBKO OOIIEYNOTPEOUTETBHBIX CIIOB,
HCIIOHATHBIX €EMY, OH ICAPO pa36paCHBan HX I'AC MpUACTCA 1 HAHU3bIBAJI OJHO HAa APYTro€ B BOCTOPIe
OT UX 3ByYaHUA.

“Among the fashionable London houses where I teach my native language,” the professor
continued hurriedly, without giving himself a break, “there is one in the highest degree fashionable,
in Portland Square. — Cpeu JIOHTOHCKUX CBETCKUX IOMOB, TJI€ s MPEMNO/Ial0 MOM POTHOM SI3BbIK, —
TOPOILIMBO MPOJOJIKAI Mpodeccop, He JaBasi cede TepebllIKi, — eCTh OJWH B BBICIIEH CTENeHH
cBeTckuil, Ha ruiomaau [optiena. Do you know where it is? Bol 3Haete, rae ato? Yes, yes, of course,
of course. [la, na, pazymeercsi, koHeuHo. In a beautiful house, my dears, lives a beautiful family:
B npekpacHoM s10Me, Toporue Mo, KUBET MpeKpacHasi cembsi: a mother - fat and beautiful, three
daughters - fat and beautiful, two sons - fat and beautiful, and a father - the fattest and most handsome
of them all. MamMa — ToJicTast U KpacuBasi, TpU JOYKU — TOJICTbIE M KPACUBBIE, 1BA CbIHA — TOJICThIC
Y KpacHBble, U Mala — caMblidl TOJICTHI M KpacuBblid U3 Beex. He is a powerful merchant and rolls
in gold. OH moryuuii Kynen u Kynaercst B 3oiote. Once a handsome man, but now he has a bald
head and two chins, and he is no longer a handsome man. Korga-to kpacasel, HO Tenepb y HEro
JIBICKHA ¥ JIBa TIOOOPOJIKA, U OH yXke He Kpacageil. But to the point! Ho k neny! I teach the daughters
the language of the divine Dante. { npenonaio noukam s3bik OoxecTBenHoro Jante. And, God have
mercy on me, there are no words to express how difficult the divine Dante is for these three pretty
heads! V1, momuiyii MeHs TOCIIOfb, HET CJIOB, YTOOBI TIepeiaTh, Kak TpyJAeH OoxkecTBeHHBIN [laHTe s
3TUX TpeX XOpolleHbKUX TrooBok! But that's okay, everything matures in time - the more difficult,
the more lessons, and the better for me. Ho 310 HUuero, Bce 3peeT BO BpeMeH! — 4YeM Tpy[IHee, TeM
Ootbilie YPOKOB, U TeM Jydiie ais MeHs. Right! [TpaBunsHo! But to the point! Ho k geny! Imagine
that today I am studying with three young ladies as usual. ITpeacTaBbTe cede, UTO CErofHs s 3aHU-
Maroch ¢ TpeMst OapsiiHsIME Kak 00braHO. The four of us are in Dante's hell - on the seventh circle.
Ms1 BueTBepoM y [lanTte B agy — Ha cenpmMoM Kpyre. But that's not the point: Ho He B 3TOM 11es1o:
all circles are the same for fat and beautiful young ladies. Bce KpyTy OIMHAKOBBI [IJ151 TOJICTBIX M Kpa-
cuBbIx OapsiiieHb. However, on the seventh circle my students are stuck, and I, in order to get them
out, quote, explain and almost burst, turning purple from fruitless efforts, when the creak of boots is
heard in the corridor and the Golden Pope enters, a mighty merchant with a bald head and two chins.
OpHako Ha CeTbMOM KPyre MOM YUSHHUIIbI 3aCTPSUIH, U sI, YTOOBI BHITAIUTH UX, IIATUPYIO, OOBSACHSIO
Y 9yTh HE JIOMAIOCh, OarpoBest OT OECTUIOHBIX YCHITUH, KOT/Ia B KOPUIOPE CIIBIIIMTCS CKPHUII CAIlor U
BXOJWT 30JI0TOM Mara, MOTy4ui KyTiel] C JILICHHOU ¥ IByMs nogoopoakamu. And you, probably, have
already said to yourself: A BbI, HaBepHO, yxke ckazamu mpo ceds: "Thunder from heaven! «I'pomsl
HeOecHbie! Pesca will never finish! Ilecka Hukorga He KoHuut!" »

We all said in unison that we were very interested. Mbl XopoM 3as1BUJIM, 4TO HAM OY€Hb UHTE-
pecno. The professor continued: ITpodeccop nponomxkant:

— The Golden Pope has a letter in his hands. — B pykax y 3onororo narsl nucsmo. Having
apologized for disturbing our hellish researches with everyday trifles, he turns to the three young
ladies and begins, like all Englishmen, with a huge "O." N3BUHUBIINCE, YTO )KUTEHUCKUMU MeJIOYaMU
OH MeIIaeT HAIIUM a/ICKUM M3BICKaHUsIM, OH oOpalaercs K TpeM OapblllHIM U HAUMHAET, KaK U BCe
aHmMyane, ¢ orpoMHoro «O». "Oh, my daughters," says the mighty merchant, "I have received a
letter from my friend Mr. ..." I have forgotten the name, but it does not matter, we will return to it
later. «O Mou JOUKH, — FOBOPUT MOTYUHIA KyIleLl, — 51 IOy Y1JI IMCbMO OT MOETO JIpyra MUcTepa. ..»
Nwms st 32011, HO 9TO HEBAKHO, MBI €Ille K HeMy BepHeMcs. Yes, yes, everything is correct, good! [a,
1a, Bce npaBuwibHO, Xopoio! So, dad says: Mrtak, nmana rosoput: "I have received a letter from my
friend Mr. so-and-so, he asks me to recommend a drawing teacher to him, to his estate." «f momyuun
MICHMO OT MOETO Jpyra MUCTepa TaKOTO-TO, OH MTPOCUT MEHsI PEKOMEH/IOBATh YUUTEIsl PUCOBAHUS K
HeMy, B ero uMeHue». I swear on my honor! Knsnyce uectsio! When I heard these words, I was ready
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to throw myself on his neck, if I could reach it, to press him to my heart! Korna s ycisiiasn atu ciioBa,
s1 OBLJI TOTOB OPOCUTHCS K HEMY Ha I1Iel0, ecJii Obl MOT JI0 Hee JOCTaTh, YTOOBI TPUXKATh €ro K cepay!
But I only jumped up in my chair. Ho s Tonbko noanpsiraysn Ha crysie. I was burning with the desire
to speak out, but bit his tongue and let dad finish. fI cropas xenaHueM BbICKa3aTbhCsi, HO MPUKYCHUIT
SI3BIK W Aaul nane KoHuuTh. “Perhaps you know,” says this big rich man, waving the letter, “perhaps
you know, my dears, some drawing teacher whom I could recommend?” «MosxeT ObITh, BbI 3HaETE,
— TOBOPUT 3TOT KPYIHBIA O0rad, moMaxuBasi MMCbMOM, — MOXeT ObITh, Bbl 3HaeTe, MOU JJOPOTHE,
KaKOro-HUOYIb yUUTEJlsl PUCOBaHMUsI, KOTOporo s Mor Obl pekomeHnoBath? The three young ladies
looked at each other and answered (of course, beginning with the invariable “Oh!” » Tpu GapbiH¢I
MEPEeTJISIHYJIMCh U OTBEYaloT (KOHEYHO, HauaB ¢ Hem3MeHHoro «0!): »): “Oh no, dad, but Mr. Pesca...”
Hearing my name, I could no longer restrain myself - the thought of you, my dears, rushes into my
head, I jump up as if stung, turn to the mighty merchant and say, like a typical Englishman: «O
HeT, narma, Ho BoT Muctep [lecka...» YcIblaB cBoe uMs, s yXe He MOT OOJIbIIe CACPKUBATHCT —
MBICJIb O Bac, MOM JOpOrHe, OpocaeTcsi MHE B TOJIOBY, sl BCKAKMBAIO KaK YKaJleHHbIN, 0OpaIianch
K MOTy4eMy KyIILly ¥ T'OBOpIO, KaK TUIMYHbIN aHrmyaHuH: “Oh, dear sir, I know such a man! «O
Joporoi cap, s 3Hato Takoro yesnoBeka! The best and foremost drawing teacher in the world! Hau-
JIy41UWI ¥ HauTepBerIuid B MUpe yuutess pucoBanus! Recommend him today, and tomorrow send
him there with all his guts.” PekomeHnyiiTe ero ceroits, a 3aBTpa OTIPABJISIATE €ro TyJa CO BCEMU
notpoxamu». (Another purely English (Erie ogun uncto anrmmiickuii odopot!) - "Wait," says Dad, "is
he English or a foreigner?" ) — «Ilonoxaute, — roBopuT narma, — OH aHIJIMYaHUH WX UHOCTpaHel?
- "English to the core," I answer. » — «AHIMIMYaHUH 10 MO3ra KocTei», — oTBevaio 5. "A decent
man?" «[Topsimounsiii yenoek? - says Dad. » — roopur nama. "Sir!" «Cap! - I say (for this last
question outraged me, and I stopped treating him simply). — roBopio s1 (100 3TOT MOCIEAHUI BOIIPOC
BO3MYTHJI MEHsI, M s TiepecTas oOpalarbCsi ¢ HUM 3anpocto). - Sir! — Cap! The immortal flame
of genius burns in the breast of this Englishman, and most importantly, it burned in the breast of
his father." beccmepTHOe 11aMsi TeHUAILHOCTHY TIBUTAET B TPYU STOrO aHIIMYaHWHA, a IJIABHOE, OHO
TBLIAJIO U B TPYIM ero oTia». - "Nonsense," says this Golden Barbarian Pope, "to hell with his genius,
Mr. Pesca. — «IlycTsiku, — TOBOPUT 3TOT 30JI0TOM BapBap-marma, — OOr ¢ Hel, ¢ ero reHuaJIbHO-
crbio, muctep [lecka. We, in our country, do not need genius unless it goes hand in hand with decency,
and when they are together - we are glad, very glad! Ham, B Haiieii crpane, He Hy’)KHa T€eHUQJIbHOCTb,
€CJIM OHa He UJIET 00 PYKy C MOPSI0YHOCTBIO, a KOTJIa OHM BMECTe — MBI pajipl, oueHb pansi! Can
your friend provide recommendations? MosxeT i1 Baill Apyr npejactaButh pekomenaanuu? "I waved
his hand carelessly. » {1 HeOpexHO momaxain pykoit. “Recommendations?! «Pekomenmarmu?!,” I say.
— roBopio A1. “Good God, of course. — T'ocionu 6oxe, Hy koHeuHo. Piles of recommendations!
I'pynst pexomenganmii! Hundreds of folders full of them, if you like.” CoTHu nanok, HaGUTHIX UMM,
eciu xotute». “One or two will be enough,” says the phlegmatic rich man. — «JlocratouHo ogHoM
WM IBYX, — TOBOPUT (priermaTuynbiii 6orad. “Let him send them to me with his address. — ITycTb
MIPUIILJIET UX MHE cO cBoMM ajipecoM. And wait, Mr. Pesca. U nonoxaure, muctep [lecka. Before you
go to your friend, I'll give you something for him.” IIpex/e yem Bbl noiieTe K BaieMy MpUsTeIo, s
BaM Iepeam Koe-uTo it Hero». “Money!” — «[lenbru! “I exclaim indignantly. — BockJumiiato s ¢
Bo3mytieHueM. “No money until my true Englishman earns it!” — Hukakux neHer, moka MOi UCTbIiA
aHITIMYaHWH UX He 3apadoTaet! “Money?” » — «[lenbru? “Daddy is surprised. — yauBIisieTcs mnara.
“Who’s talking about money? — Kto roBoput o aensrax? I mean the note of conditions work. {1
MMel0 B BUAY 3anucKy 00 ycnoBusx padotel. Continue your lesson, and I will copy them from my
friend’s letter.” TIpomosmkaiiTe Baml ypok, a s Nepenuily Ux 13 mucbMa mMoero apyra». And so the
owner of goods and money takes up pen, paper and ink, and I again plunge into Dante’s “Hell” with
my young ladies. M BoT oOnagaress ToBapoB U JieHer OepeTcs 3a nepo, OyMary 1 YepHuIIa, a s CHoBa
MIOTPY’KAI0Ch B JAHTOBCKUI «A/» ¢ MoumH OapbiiHsaMu. Ten minutes later the note is finished, and
dad’s boots, creaking, retreat down the corridor. Yepe3 necsiTb MUHYT 3alIMCKa OKOHYEHaA, U caroru
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Tarbl, CKpuIs, ygausiorcs no kopugopy. From that moment, I swear on my honor, I forgot about
everything. C 3TOll MHHYTBI, KJISTHYCh YeCThIO, 1 1103a0buT 000 Bcem. The amazing thought that at
last my dream has come true and I can serve my friend intoxicates me! [ToTpsicatoriasi MbIC/Ib, 4TO
HAKOHEIl MOsI MeUTa UCIIOJIHUIACH U 51 MOTY YCITY)KUTh MOeMy JApyry, ombsiHseT MeHsi! How I pulled
three young ladies out of hell, how I gave the following lessons, how I swallowed dinner - I know
no more about all this than a lunar dweller. Kak s BbITammn Tpex GapsblilieHb U3 MPEUCTIOAHEH, KaK
JaBajl CJIeAYyIONIMe YPOKH, KaKk POIOTHII 00e — 000 BCeM 3TOM s 3HAl0 He Oojiee, YeM JTyHHBIN
xwutenb. It is enough for me that I am here with a note from a powerful merchant - generous as life
itself, fiery as fire! C MeHs1 oCTaTOUHO TOTO, UTO 51 3/IECH C 3AMKUCKON MOT'y4ero Kyriia — IIeIpbi,
KaK cama W3Hb, [IJITaMEHHBIN, Kak oroHb! I am happy royally! I cyactius no-koponescku! Ha-ha-
ha! Xa-xa-xa! Okay, okay, everything is right-okay! Xopoiiio, XopoIio, Bce MpaBUIbHO-XOPOIIIO!

And the professor, frantically waving the envelope over his head, ended the stormy flow of his
eloquence with a piercing parody of the English “hurray.” Y npodeccop, HeucToBO pazMaxuBasi Hajl
TOJIOBOM KOHBEPTOM, 3aKOHUMJI OypHBIN IMOTOK CBOETO KPACHOPEUMs MPOH3UTEBHON Mapoauei Ha
AHIJIMICKOE «ypa».

As soon as he fell silent, his mother, with shining eyes and blushing, jumped up from her seat.
EnBa oH 3aMomuat, Kak MaTyIka ¢ O1ecTsIIMMU I71a3aMu, BCsl 3apAEBIIMCh, BCKOUMIa ¢ MecTa. She
affectionately grabbed the little professor by the hands. Ona nackoBo cxBaTusa MajgeHbKOTo podec-
copa 3a pyKH.

“Dear Pesca,” she said, “I never doubted that you sincerely loved Walter, but now I am more
convinced of it than ever!” — Joporoii I[lecka, — cka3ana oHa, — s1 HUKOTJ]Ja HE COMHEBAJIACh, YTO
BBl ICKpEHHE JToouTe Yonrtepa, HO Terepsb 51 yoexkaeHa B 9ToM Oojiee 4eM Koraa-auoo!

“We are very grateful to Professor Pesca for our Walter,” added Sarah. — MpsI ouens Onaro-
napusl poeccopy Ilecke 3a Hamero Yontepa, — npudasuia Capa.

With these words she rose, as if intending to approach the chair in her turn, but seeing that Pesca
was covering my mother's hands with passionate kisses, she frowned and sat down again. C stumu
CJIOBAaMU OHa TPUBCTaNA, Kak Obl HAMEpeBasiCh, B CBOIO Oo4Yepe.lb, TIOJONTH K Kpeciy, HO, YBHUIECB,
yto [lecka MOKpPBIBAET CTPACTHBIMHU TOLIETYSIMA PYKH MOEH MaTepy, HAXMYPUJIach U OIATH Cela Ha
mecto. "If this familiar little man behaves this way with my mother, how will he behave with me?
«Ecimy 3T0T (haMuIbApHBIN YeToBeUeK BeeT ceOsl TAKMM 00pa3oM ¢ MOel MaTephlo, Kak ke OH OyaeT
BecTH ceOs co MHOI?" People's faces sometimes reflect their innermost thoughts - undoubtedly Sarah
was thinking exactly this way when she sat down. » Ha denoBedyeckux jmiiax uHoOrja OTpaxaorcs
COKPOBEHHBIE MBICJI — HecoMHeHHO Capa Jymajia UMEeHHO TakK, KOT/la CajIniach.

Although I was sincerely touched by Pesca's desire to do me a favor, I was not very pleased
with the prospect of such a job. Xots u s ObUT UCKpeHHE TPOHYT kelaHueM [lecku okazaTh MHE
yCIIyTY, MEHsI He OUeHb 00pajoBaJia repcrekTuBa Takor padotel. When the professor left my mother's
hands alone, I thanked him warmly and asked permission to read the note from his esteemed patron.
Koraa npogeccop octaBui B Mokoe pyKH MO MartepH, 51 ropsiuo MOONarofapuil ero u MorpoCch
pa3peleHust IPOYNTaTh 3aMMCKY €ro yBaXkaeMoro naTpoHa.

Pesca handed it to me, waving his arms solemnly. Ilecka Bpyuns MHe ee, TOpPKECTBEHHO pa3-
MaxHBasi pyKamH.

“Read it!” — Ywuraiite! he exclaimed, assuming a majestic pose. — BOCKJIUKHYJI OH, TPUHUMAS
BeMuecTBeHHYIo no3y. “I assure you, my friend, that the letter of the Golden Pope speaks for itself
in a language like the sound of a trumpet!” — I yBepsiio Bac, Moii ApyT, YTO MUCHMO 30JIOTOTO TAIThI
TOBOPHT CaMo 3a ceOsl I3BIKOM, MOJOOHBIM TPYOHOMY ry1acy!

The conditions were, at any rate, stated clearly, frankly and very understandably. YcnoBust 6butu
H3JIOKEHBI, BO BCAKOM ClIy4ac, ACHO, OTKPOBEHHO U BECbMA ITOHATHO.
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Y. Kommns. «KenmuHa B 6e10M. AHITIO-pyccKasi OMITMHIBa»

KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasinen OO0 «JIutpec».

IIpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB II0OJHYIO JIETaJIbHYIO Bepcuio Ha JluTpec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
coOom.
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